1.企业版英文格式：

End-User and End-Use Certificate

        (Date)

Ministry of Commerce of P. R. China,

We,            (Company name and address), are the end-user of _________                 (Commodity name) purchased/leased (or other ways) from the Chinese company                  (Company name) under contract        (Contract No.). We will only use the imported                 _________(Commodity name) for/in         (End-use). 

We guarantee that we will not use the above-said        (Commodity name) in any use other than we declared above,and we will not transfer the above-said        __________(Commodity name) to any third party without the consent of the Chinese government.We guarantee that we will not use the above-said        (Commodity name) in the storing, processing, producing and treating of weapons of mass destruction and their delivery systems.
Signature (Handwriting)

___________ ( Name in print)

___________ (Title)

___________(Company name)

Company Stamp
中文译本格式：

最终用户和最终用途证明

中华人民共和国商务部：

我们，   （公司名称、地址），是从中国     （公司名称）购买/租赁（或其他方式）的   （合同号）项下的     （商品名称）的最终用户。我们将把上述进口的     （商品名称）仅用于     （最终用途）。

我们承诺，未经中国政府允许，我们不将上述     （商品名称）用于申明以外的其他任何用途，不将上述     （商品名称）转让给任何第三方。我们保证不将上述     （商品名称）用于储存、加工、生产、处理大规模杀伤性武器及其运载系统。

___________(最终用户公司名称)

___________(签字人职务)

___________(印刷体签字人姓名及手写签名)

________(出口商企业印章)

           年   月   日
注：中文译本需加盖出口商企业印章
2.政府版英文格式：

End-User and End-Use Certificate

        (Date)

Ministry of Commerce of P. R. China,

This is to certify that            (Company name and address) is the end-user of                  (Commodity name) purchased/leased (or other ways) from the Chinese company                  (Company name) under contract        (Contract No.). The above-said company ____________(Company name) will only use the imported                 _____________(Commodity name) for/in         (End-use). The above-said company guarantee that they will not use the above-said        (Commodity name) in any use other than they declared above,and they will not transfer the above-said        _____________(Commodity name) to any third party without the consent of the Chinese government.The above-said company guarantee that they will not use the above-said        (Commodity name) in the storing, processing, producing and treating of weapons of mass destruction and their delivery systems.
Signature/Stamp

___________ ( Name in print)

___________ (Title)

___________(Name of the competent government departments)

中文译本格式：

最终用户和最终用途证明

中华人民共和国商务部：

兹证明，   （公司名称、地址），是从中国     （公司名称）购买/租赁（或其他方式）的   （合同号）项下的     （商品名称）的最终用户。上述公司将把进口的     （商品名称）仅用于     （最终用途）。上述公司承诺，未经中国政府允许，不将上述     （商品名称）用于申明以外的其他任何用途，不将上述     （商品名称）转让给任何第三方。上述公司承诺，不将上述     （商品名称）用于储存、加工、生产、处理大规模杀伤性武器及其运载系统。
___________(进口国政府主管部门名称)

___________(签字人职务)

___________(印刷体签字人姓名)

________(出口商企业印章)

           年   月   日

注：中文译本需加盖出口商企业印章

